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BMW327 4 : 1938-1940
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BMW327 Production: 1938-1940

In November 1937, BMW brought out the 327 as a "super sports car" having
the best features of the earlier 326 and 328 designs. The 327 was based
around the 328 chassis, with front and rear suspension from the 326 and 328,
respectively, and powered by the engine of the 326. With its elegant lines
and superb interior finishing, the 327 can be considered stylistically to be an
upgraded luxury version of the 328 model. The personal coupe version had a
total production run of 1,396 vehicles, with an additional 410 for the
cabriolet body version. The next year, 1938, saw the debut of a further
upgraded 327, known as the "327/28", which was powered by the high
performance 328 engine, giving the car a top speed of 135km/h. Total
production of this top-class luxury sports car ran to 596 vehicles.

Data: Length: 4500mm; width: 1600mm; height: 1420mm; wheel base:
2750mm; tread: front 1300/ rear 1300mm; vehicle weight: 1100kg; engine:
watercooled straight-six OHV, total emission 1971cc; power: 8OHP at
5000rpm; suspension: front/lateral leaf and wishbone, rear/ 1/4-oval leaf and
cantilever; wheel and tire: front/3.25D x 16 + 5.25 x 16, rear/3.25D x 16 +

FHIRSA BESA 5.25 x 16; brake: front/drum, rear/drum
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Colonel (final rank) Josef Priller had a very cheerful and extroverted
temperament, and was well-liked by his comrades-in-arms, who dubbed him
with the nickname of "Pips". Behind the stick of a Bf109 or Fw190, however,
"Pips" was quite a different animal -- one of the most skilled and feared fighter
pilots of WW?2. His superb flying abilities and leadership skills saw him rack
up an impressive kill tally on the Western Front. By war's end, he was one of
the leading aces of the conflict, with a total of 307 sorties and 101 aerial
victories, including 11 four-engined bombers. Priller made his first kill during
the France Campaign on May 28, 1940. Later that summer, he was awarded
the Knight's Cross for a single-day action in which he shot down 20 aircraft.
On November 20, 1940, he was given command of Squadron | in (then) Major
Adolf Galland's Jagdgescwader 26 (JG26). In recognition of his mounting kill
tally against the RAF, he was awarded the Knight's Cross with Qak Leaves on
July 20, 1941 soon after his 41st victory. On December 6 of that year, he was
made group commander of III./JG26. Priller's tally continued to mount after he
and his pilots switched over from the Bf109 to the Fw190, and he had 80 aerial
victories by December 7, 1942. On January 11, 1943, he was promoted to
Major and appointed wing commander of JG26. His 100th victory came
against a B-24 during the Allied invasion of Normandy. In recognition of his
continuing valor and accomplishments, on July 2, 1944 he was awarded the
Knight's Cross with Swords and Oak Leaves. His last victory came against a P-
51 on October 12, 1944, and his last combat was during Operation Bodenplatte
in January 1945, after which he was given an administrative position he filled
until the end of the war.
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APPLY DECAL

HIEAR ABZIEHBILD
APPLIQUER DECALCOMANIE
APPLICARE DECALCOMANIE
PONER CALCOMANIA
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Ay BREEHT IR, LTEREO A vFEEHLTIEEL,
PLEASE INSURE TO REMOVE PLATING PRIOR TO ADHERING PLATED PARTS.
ENTFERNEN SIE BITTE DEN (JBERZUG, BEVOR DIE GALVANISIERTEN TEILE ANGEBRACHT WERDEN.
NE PAS OUBLIER D'ENLEVER LE REVETEMENT AVANT DE FAIRE ADHERER LES PIECES REVETUES.

YUMo TS, REBFTIEEL, EEEMERATIIESL,
REMOVE OPEN HOLE OPTIONAL
ENTFERNEN OFFNEN NACH BELIEBEN
RETIRER FAIRE UN TROU FACULTATIF
SEPARARE FORO APERTO FACOLTATIVO
CORTAR HACER AQUJERO OPCIONAL
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BRMERE RRA.
INSTANT GLUE FOR METAL
METALLKLEBER

COLLE A METAL INSTANTANEE

PER FAVORE, ASSICURIRE DI RIMUOVERE LA PLACCATURA PRIMA DI ADERIR | PEZZ| PLACCATIL
ASEGURARSE DE QUIT:
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COLLA ISTANTANEA PER METALLI
UTILIZAR PEGAMENTO INSTANTANEO
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m H ‘/}l//\—" GR) SILVER H[A] in painting indicalion is the numberof GSI Creos Aqueous Hobby Colar, while 1
El | H[9 J—)LE (&) GOLD that of Mr. Golor. Glue is not included in this kit
@ | BT | SRRE— MIDDLE STONE , .
H(] bei Bemalungshinweisen ist die Nummer der Aqueous - Hobby - Color von GSI
m H 57‘—07—?( DARK EARTH Creos, wahrend den Ton der Farbserie Mr. Color anzeigt. Im Bausalz ist kein
m H BEeE COCOA BROWN Kiebsloff enlhalten,
H DOELTITYY FLAT BLACK Sur le guide de peinlure, H[A] correspond au numéro de couleur GSI Creos
m H ﬁvh?‘?’j‘/ WOO0D BROWN AQUEOU_S HOBBY Lt:OLOR, alors que [l correspond & Mr. COLOR, La colle n'esl
H 0'}7—l/-yF CLEAR RED pas fournie dans ce kit
m H HYFT—A D CLEAR ORANGE H nella indicazione della pitlura & il numero della GSI Creos del colore ad acqua
= per Hobby, mentre il e quello di Mr. Color. La colla non ¢ inclusa nella scatola di
51] H(a4] Neoryia) FLESH montaggio.
m H i) BURNT IRON H[] en indicaciones de pintado, Este es el numero de GSI Creos Aqueous Hobby
m H DRHLKRDA - FLAT WHITE Color, mientras §ll es el de Mr, Color. El pegamento no esta incluido en el kit.
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Engine & Suspension Installation
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Assemble with order.
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Body Color
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Muffler & Tyre Installation " N
TR AT TS ZE N,

Assemble with order.

AV EEAY
Front Tyre P Pe
Rear Tyre C5
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Rear Tyre xz S
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Rear Tyre

C4
7B ALY
Front Tyre
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Interior Assembly

RF 4 —DEHIAT
Body Assembly
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Instrument Panel Painting
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+ EN70%
&130% +
FEl30%

AR ANET T EE N,

Assemble with order.

KF+h5—
Body Color
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Repeat for the other side
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Left door can be positioned either opened or closed
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Inside Door Painting
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*Taillights were sometimes not attached

*It is believed that there were no taillights on
Major Priller's vehicle
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level surface before applying decal Fuel tank lid was most often attached to the left side
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Body Installation DS TACRAY T
Belt of engine cover
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Front Rear
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It cuts it in this size.
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KYP 72T —NAN—1F Steering Wheel Painting
NENTHIEENHU KT,
*Rear fender was sometimes Cc12

SA FRUN—ORY F1F
Light & Bumper Installation
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Tail Light Painting
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'j.'f ~ k—=0R U.ﬁ” *Side mirrors were sometimes not attached
Window Installation Ja
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Attachment position
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There was no mirror —
attached to Major Priller's = f

vehicle

DY HHIBIBERESEICLTIEE,
Refer to painting diagram for attachment position

RERL BB/ Y NS —DIMY T
AEEEZLD. RUALTSEZL,
Change attachment angle or remove altogether
when roof is closed

T T FRUROR Y HT
Antenna & Hood Installation
18mm

—
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It cuts it in 18mm.
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Rear window
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Refer to painting diagram for
attachment position

MDRE .
Hood Painting *
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Assembly Figure
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Major Josef Priller
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BMW 327
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Figure Painting Instructions
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W Decals without placement instructions may be used freely.
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BFA-IDOU &5 FHEMYA  Correct Method for Applying Decals
OFN—NEKBECADIFIYRENE, QL LERTENNIAEL>TILEEW,
@Clean model surface with wet cloth. @5 LIkEDIT TERIEMEICT
H=ILEBHOLERT. Pbo<.
OBV EWFH—ILERRIENYITY KKKERITTTA—NEREXT
Yeu, THIDKELBRDIERICA RROKDPRBERLHLES.
HEETICLT20H< 50NEPRET, @®Move desigh to exact position with
@Cut each design out of decal sheet wet finger tip, and push out excess
and dip them in warm water for 20 water and air bubbles under decal
seconds. with soft cotton cloth.
@kDOBELESFFIDLIZOE, 55k O h—IIDREEICENESDLKE
TFA—IBEL hEMDER, WD E DHFEHET, FH-ILOEDYD/
ZAIBVTHDICARETOLET. YEs&EEUET,
@Check with finger tip if design is loose @When decals get dry, wipe off with
on base paper. If so, place it on wet cloth excess glue left around
proper position on model and slide off decals.
base paper leaving design on model.
J

CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3
YEARS. CONTAINS SMALL PARTS.

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN
ENFANT DE MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES PIECES
DE PETITE DIMENSION CONTENUES.

ATENCAO: IMPROPRIO PARA CRIANGAS COM MENOS DE
3 ANOS. CONTEM PEGAS PEQUENAS.

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN ENTHALT
KLEINE TEILE.

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI DI
ETA’ INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE PARTI.

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BORN SOM ER MINDRE
END 3 AR. INDEHOLDER SMA DELE.

ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4
JAAR. BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NIN 0s
MENORES DE 3 AN OS. CONTIENE PIEZAS PEQUEN AS.

MPOZOXH : KATAAAHAO F1A NATAIA ANQ TQN
TPIOQN ETQN MEPIEXE| MIKPA
TEMAX | A

WVOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN

@Bitle lesen Sie die  Anleitung vor dem Zusammenbauen sorgféiig durch

@Verwenden Sie nur Kunstsloffklebstoff und Kunsistoffiackfarben.

@Die geleerten Plastiktiten solten zemissen und weggeworfen  wer-
den, um zu verhindem, daB Kleinkinder beim Spielen darin ersticken

@Handhaben Sie Klebstoff und Lackfarben niemals in der Nahe von
offenen Flammen

@Mit klebemittel sparsam umgehen und wéhrend des zusam-
menbaus fiir ausreichende ventilation sorgen.

BANTES DEL ENSAMBLAJE, LEA CUIDADO-

BLIRE CECI
MONTAGE

@Eludier attentivement les instructions avant le montage.

@N'utiliser que del'adhésif plaslique st du vernis,

@Déchirer et jeter les sacs en plastiques vides pour éviter tout
danger d'étouffement pour les enfants,

@Ne jamais utiliser d'adhésif ou du vermis prés d'une flamme

@Utiliser le ciment avec modération et bien ventiler la piéce
pendant le monlage.

BB 2RI EEHLLRA,

AVANT D'EFFECTUER LE

MLEGGERE QUESTO PRIMA DEL MONTAGGIO

@Studiare attentamenls le istruzioni prima del montaggio.

@ Usare solo adesivo e vernici per plaslica

@Sirappare e gettare le buste di plastica vuote per evitare il
pericolo di soffocamento per bambini piccoli

@Non usare mai I'adesivo o la vernice vicino ad una fiamma

@ Utilice suficienle adhesivo y ventile bien la habitacion durante
la construccion

"WARNING" FUNCTIONAL SHARP POINTS
N AﬁlAMdEINTE 'E|° S'?BIENJEM e OFEEARAE, ESWMIARFZ R ARG, UNC o i
es del ensamblaje, esludie cuidadodamente las instrucciones. B " i
@Erpics soamente comento piisioo y pinues SENBUANBERURNAY, BanEARTAERTRE | VARNUNG' SCHARFE ECKEN UND KANTEN
@Rompa vy tire las bolsas de plastico a fin de evilar que los nifios WAL, B "Averlissement" Points essentiels de fonctionnement
pequefios puedan sofocarse jugando con ellas, i 3 ° . " "
@No emplee nunca cemento ni pinture cerca de llamas. @38 R AT TR K R G2 . ATTENZIONE" PARTI MOLTO ACUMINATE
@®Usare I'adesivo moderatamente e ventilare bene I'ambiente "AVISO" PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO
durante la coslruzione, J
FaF - — SN\ X
X 3 XY 7 N
A & =B /\ CAUTION
> 3 B®ooms & * MAKE SURE TO READ INSTRUCTIONS LISTED
a0 8 oy N
= \,
*HEBITHRICLT BRH L BELOW BEFORE ASSEMBLING.
*12?1—1T0)ﬁﬂ§ﬁ3}116ﬁﬂ ﬁ?&%‘%tfﬁ * ADULT SUPERVISIOR SHOULD ALSO READ
R INSTRUCTIONS WHEN ASSEMBLED BY CHILDREN
HLIEELY, AGED 12 OR YOUNGER.
1. MBI TEFNTT, FBRICHALTHABREBHEHAIEE N, 1. THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE
R R L e o ) 2 ?I?:EML?I&";I&-D THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT
AEYTEEBETEBENDSHYETOT, WYRTTIESL, :
3. BEEEROLOURY, YYRSLEOIXETSHTETTI RSN, L R e e
4. BBREFPUE< EB D TOBMN G Y T OTHEABREISHL, B CHEL 3. CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS INTO
ROTLEED, BICDEVBFROVIRETHETL T LA, DUSTBOX AT ONCE.
5. NERMBNHYETOT, Bo THBATANLSICLTHEL, BT 4. DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME
NEOBFROVBRETEIELTIEEL, PARTS MAY BE TOO SHARP. MORE CAUTION AND CARE NEEDED FOR
6. MROMIDK, =—vy/N— FA47. PRUSEFREICRVES & R FAMILIES WITH INFANTS,
B CRROBN IS VST, 127 ATORE. REEOEBOSLIRY 5 DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT-OFF CHIPS. KEEP AWAY
BoTILEL, ) 6. WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER, FILE ETC, MAY
7. BREA, BREERTSIEAE, TRICEBELTIEEL, HURT THE ASSEMBLER.
*FOP S RN TREALENT LS, HEQOBNSHYET. 7. BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS:
* KOE< COEMZBHMIC DT S, BIKDBENIH Y ET, HAH. *DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POISONING/TOXIC,
B EPL AR TL EEL, *DO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABILITY.
- - - I g #DO NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS INTO MOUTH AND EYE
* :"’jj EE:R CASREEE, T ICARDKTRVAL T, B IF MISTAKENLY PUT INTO, WASH OUT PROMPTLY WITH FULL WATER
Lo N N . ) AND CONSULT A DOCTOR.
8. TH. ##A. 2K, BHSLEATIBER. TORABOIRRREZ S 8. USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC. PROPERLY AFTER
. SHATELERLTIEEL, y, GAREFUL READING OF INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH HANDLING MANUAL. )
AN
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Fw190(3Bf109D BRI & L TRFEE N, BXMik s
LTREBLEARAI VU 2EHBLUAEGTT, BLA
BEICLTHLEFNMNEEY., FNETBEC L -SHEMNA
B EI VP UBRBNICRBYH o ldBREEERDD
KB TR THYEITEL..
ABUNEADRTER & W Z BA4DEERBIIAIEFEL T,
I OBMWSE0ID-2ICK/ A% / — L5t &S
"MW50" ZiEi0 UBBRAE S E2100hplC5E EIF, &
KIEEIL670km/hIZELE L=, fICIZEPRERER
BOHBEOFUGIEZICREZNT VT HEOEEREA
RFBHEIRMNRICEFEINTVET, KLHEFIEY
UZ-BBRk DI (FBIRSBE Z FH B DFUG16Z-EICHE L.
EFETHICES—RTTFHEDIBBELHUELI,

A-5(%., A-QLIEORIENE S > EDHSELDEBEL
=iz, BEZE150mmBTANEE LR TY., ZEEDR
BIA-ADSEI S WD NI=MG17 - 7.92mmiksf2P9.
MG151/20 - 20mm#&RIFa2P. MGFF - 20m#%REFa2F9 T
Leh, EERIHEVEEINTHES S ORER NG
bnELE., o< IZEOSREMEREE LY. XO
BXBEABRMICEBLABIMTHREL L TEESME
L7,

{¢F—4% Fw190A-5) £&K : 9.00m, 21§ : 10.50m. £
= :3.96m, HESE : 4,063kg. BZAEE : 670km/h,
IYr :BMWSB01D-2 (BRI F1,730hp) . BIERE
(BHEAHE) : MG17 - 7.92mmi&#k X2, MG151/20 -
20mmiERaRa X 2, MGFF - 20mmi&pgHa x 2

The Fw190 was designed as an auxiliary fighter for the
Luftwaffe's mainstay Messerschmitt Bf109 series. It was
powered by a radial engine -- rare in a European fighter
design. The Fw190 was a brilliant design, with a robust
airframe and high performance characteristics thanks to its
high horsepower to weight ratio.

The A-4 model -- generally considered the "definitive" A-
series model -- was basically an upgraded A-3 fitted with a
BMWS801D-2 engine with MW50 water/methanol injection
apparatus capable of giving the aircraft a huge temporary
power boost up to 2100hp to reach a top speed of 670km/h.
New FuG16Z air-to-air radio gear gave the A-4 an antenna
wire mast on the vertical stabilizer. Some A-4 types
participating in the Reich air defense campaign were fitted
with special FuG16Z-E radios, which used a Morane type
antenna mast projecting from the underside of the left wing.

The A-5 required an extension of the cowling by 150mm to
compensate for the shift in the center of gravity of its airframe
-- the cumulative result of all of the various upgrades and
additional equipment added to the A-series since the original
A-0. For fixed armament, the A-5 interited the A-4's array of
two MG17 7.92mm machine guns, two MG151/20 20mm
cannons and two MGFF 20mm cannons. There were actually
few "standard model" A-5s produced, while on the other hand,
many variant models rolled off the production lines, fitted
with various equipment and, in some cases, experimental
large caliber weapons.

Data Fw190A-5; Length: 9.00m; wingspan: 10.50m; height:
3.96m; weight, fully-loaded: 4,063kg; top speed: 670km/h;
engine: BMW801D-2 (1,730hp at takeoff); fixed armament
(standard layout): MGI17 7.92mm machine gun x 2,

MG151/20 20mm cannon x 2; MGFF 20mm cannon x 2.
|

i)




FR=NEF>TIEE N, PUBR>TLEE L, 4 REHIFTIEE . EBELOBNTLSEE L,
* APPLY DECAL REMOVE OPEN HOLE HY " DO NOT CEMENT
HIEAR ABZIEHBILD ENTFERNEN OFFNEN NICHT KLEBEN

APPLIQUER DECALCOMANIE RETIRER FAIRE UN TROU NE PAS COLLER
APPLICARE DECALCOMANIE SEPARARE FORO APERTO NON INCOLLARE
PONER CALCOMANIA CORTAR HACER AQUJERO NO PEGAR
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MRskh—F —
(. 1:48 774 » 79k 7 Fw190A-5 wiBMW 327) |
WEEHELEY, RASNASE. COH—KOBE |
BREOTH-ARELREBEE LIBEIBETY |
#HY—CRFETHHRAL EEL,

Fw190A-5D RS

DOABRR e

G gﬂ Dnﬂ B R LT TR R
DHRBEALEEA, PoBERE M#B &
Pa_rls nokforus_e. D &&= P1ESR
| ewa- Fh=n
Parli non per uso, [
F’;;; e A 0707 ART No. 08755
B | H2 | 7590 @® BLACK [ 20%y FERERRIZA > TOE AN THICEROS EE L,
B | HBl | 6B SILVER
B | HEE | Za—tsoL— NEUTRAL GRAY gpsEo liZesIo VAR - M 5 —, HkiERE - N5 - DESTY.,
H RLM7075yo5U—> RLM70 BLACK GREEN H[T in painting indication is the numberof GSI Creos Aqueous Hobby Color, while ilis
m H By STEEL that of Mr. Color. Glue is not included in this kit.
EE] H@ ’D’Pi'ﬁb7’5‘y0 FLAT BLACK H[T] bei Bemalungshinweisen ist die Nummer der Aqueous - Hobby - Color von GSI
[‘E H RLM747kl/—ﬁ‘U—‘/ RLM74 GRAY GREEN Creos, wihrend [l den Ton der Farbserie Mr, Color anzeigt. Im Bausalz ist kein
Klebstoff enthalten.
H(63] RLM757L—7 (AL vk RLM75 GRAY VIOLET
N Sur | ide d inture, HJ d éro d I GSI Ci
m H l/yl\jjlj/ RED BROWN AgUéOEl;I :OBeBYpé(EJmOIljé)eR. alor:zrgzsaagorrzng::ériﬂn zgl_o(‘;:,urLa colle r:'ee.;st
H[ED| HY7—LwR CLEAR RED pas fournie dans ce kit.
m H PUT—IN— CLEAR BLUE H[) nella indicazione della piltura & il numero della GSI Creos del colore ad acqua
mﬂ H RLMO2 &' — RLMO2 GRAY per Il-iobli);/, mentre [} e quello di Mr, Color. La colla non ¢ inclusa nella scatola di
monlaggio.
[l H[78) Bk BURNT IRON o .
z e SEMI GROSS BLACK S e e
RLMO4ATA— RLMO4 YELLOW - - 1.% "
3 H sEEE RIS RENK K GSI Creos HAKMERRFOMEN, MHURR
114] RLM23L -y RLM23 RED 551 Croos MR R REAMPRE, 86 B 1665 BERK.
RLM66T75v 5L — RLM66 BLACK GRAY
RLM76 51 hF)L— RLM76 LIGHT BLUE
137 gl GAYTSy0 TIRE BLACK




@ I7EY FOBBET  JERICHIAST T T ES 0, @ IR DRI T

Assemble with order.

Cockpit Assembly Fuselage Assembly

i . WO .
Instrument panel * Side fuselage *
E8 g @

TFh-I &35 BEEBREE
FHICHIVER> TS EEL,
level surface before applying decal

M8, a/Ey b
Instrument panel and the back of cockpit

A5+E30,E31

=

FH-NERSBEIREE
jﬂ,;l ESHMYR> T LEEL,

level surface before applying decal

EHMREAMODAR LT EW, KFREROBHIT
Landing Gear Bays Assembly Main Wing and Horizontal Stabilizer Assembly

JEBICHANTTLEIN,

Assemble with order.

A7y TERY I SBE
BREMITIEZY,
Open hole when
attaching footstep




AoV TOMHBIT Iy DEBHIT
Cowling Assembly Engine Assembly
A AL TTSEE N,

Assemble with order.

E25 El

hOUTRUI DR i)

Cowling & Engine Installation

s E
e g} ‘.‘ \:° i

Left Side Right Side
ERIRUEBOEAIIT ERIRUERBOIRY (F1F
Main Gear & Rear Wheel Assembly Main Gear & Rear Wheel Installation
E{
Left Side

A B
Right Side Tail wheel

E19 MGFFH#H R
Maintenance access
hatch for MGFF

MGFFR& it/ r IR R
Maintenance access
< hatch for MGFF

-

MG151/20 20mmiBa¥a
MG151/20 20mm machine cannon

Tail wheel




@ MR UE/—Y DEHIT

Drop tank and Various Parts Assembly @

TARS EF v/ E—DBIT
Propeller and Canopy Assembly

VDM &EBYETORS
VDM three-blade variable pitch

B DEHIIT
Final Assembly

Ly dich b
Gun sights

A1ﬁ
&,

F4
2
g
) N

N |
\\._
o

1

0

E39

Erb—%

Pitot tu:&

ATy 7 ORY S
Step painthing

E35

| |

FARBRA SRR *

Armor plate

E39
41]




-

@Clean model surface with wet cloth.

Ve,

seconds.

OUYUEWTFA—NERKILNYITY

TBIDKRELZHRDERICE
HWETICLT2ML SVEMRET,

@Cut each design out of decal sheet
and dip them in warm waler for 20

QkMPOHLELSAIDEICDE, 1BE
TTh—IHB DpENOLE, BdE
CAILBVTHMICA

@Check with finger tip if design is loose
on base paper.
proper position on model and slide off
base paper leaving design on model.

WFEA=-NDOUL & DFTHAEYUF  Correct Method for Applying Decals
OFH—NERBEIADIRIYRENE, ALLEGRTERNCIEL > TS EEW,

HETHLET,

If so, place it on

@i55%kICH LikE DT CEMIEMLEICT
h—ILEBHLERT. P50,
KLKIKEBRITTTA—INEREZT
REIDkSPRBEMLUELET .

@Move desigh to exact position with
wet finger tip, and push out excess
water and air bubbles under decal
with soft cotton cloth.

let?ﬁ'(\ FRA=IDEDLYD/
JaesEdLUET,

@®When decals get dry, wipe off with
wet cloth excess glue left around
decals.

;

CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3
YEARS. CONTAINS SMALL PARTS.

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN
ENFANT DE MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES PIECES
DE PETITE DIMENSION CONTENUES.

ATENCAO: IMPROPRIO PARA CRIANGAS COM MENOS DE
3 ANOS. CONTEM PEGAS PEQUENAS,

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN ENTHALT
KLEINE TEILE.

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI DI
ETA' INFERIORE Al 36 MESI, CONTIENE PICCOLE PARTI.

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BORN SOM ER MINDRE
END 3 AR. INDEHOLDER SMA DELE.

ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4
JAAR. BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NIN 0s
MENORES DE 3 AN OS. CONTIENE PIEZAS PEQUEN AS.

APOZOXH : KATAAAHAO MIA MATAIA ANQ TON
TPIQN ETQN NEPIEXE! MIKPA
TEMAXIA

HVOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN

@Bitle lesen Sie die Anleitung vor dem Zusammenbauen sorgfélg durch

@Verwenden Sie nur Kunstslofidebstoff und Kunststoflackfarben

@®Dic geleerlen Plastiktiten solten zemissen und weggeworfen  wer-
den, um zu verhindem, daB Kleinkinder beim Spielen darin ersticken,

@Handhaben Sie Klebstoff und Lackfarben niemals in der N&he von
offenen Flammen,

@Mit klebemittel sparsam umgehen und wéhrend des zusam-
menbaus flir ausreichende ventilation sorgen.

IANTES DEL ENSAMBLAJE, LEA CUIDADO-
SAMENTE LO SIGUIENTE

@Antes del ensamblaje, estudie cuidadodamente las instrucciones.

@Emplee solamente cemento pléstioo y pinturas.

@Rompa v fire las bolsas de plastico a fin de evitar que los nifias
pequefios puedan sofocarse jugando con ellas.

@No emplee nunca cemento ni pinture cerca de llamas

@Usare I'adesivo moderatamenle e ventilare bene |'ambiente
durante la costruzione.

ELIRE CECI
MONTAGE

@cEtudier attentivemenl les instructions avant le montage.

@N'utiliser que del'adhésif plaslique et du vernis.

@Déchirer et jeler les sacs en plastiques vides pour éviler tout
danger d'étouffement pour les enfanls.

@Ne jamais utiliser d'adhésif ou du vermis prés d'une flamme,

@Ultiliser le ciment avec modéralion et bien ventiler la pigce
pendant le montage.

WA Z IR BB LR,

OHARRRYIE, RESMNIRR 2% EARN
OENERAHNEAYENAY. BRYERAT TRRTHE
L, R,

OB RALEKHHHEERA,

AVANT D'EFFECTUER LE

WLEGGERE QUESTO PRIMA DEL MONTAGGIO

@Studiare altentamenle le istruzioni prima del montaggio.

@Usare solo adesivo e vernici per plastica.

@Strappare o geltare le buste di plaslica vuote per evitare il
pericolo di soffocamento per bambini piccoli

®@Non usare mai I'adesivo o la vernice vicino ad una fiamma.

@ Utilice suficiente adhesivo y ventile bien la habitacion duranle
la construccion

"WARNING" FUNCTIONAL SHARP POINTS
"WARNUNG" SCHARFE ECKEN UND KANTEN
"Avertissement" Points essentiels de fonctionnement
"ATTENZIONE" PARTI MOLTO ACUMINATE

"AVISO" PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO

Vs

Gl W

N\

AN F =

/N CAUTION

\_.

5. NERBMEBHUETOT, BoTHAFRELVLLIICLTIEEY,

6. MADHEUDE. =w/8—,

[0 -1:iR

8. TR. &EH.

*ﬁaira%cﬁfﬁ%&<ﬁzu

*12?L1'F0)71'mﬂ37~116ﬁl1 REEbBH
HLIEELN,

1. MBI TETNTY., (RIS I THEEE BEHEE L,
2. MRERYHLAZOEZ—ILLSIE,

NEBTFRPBEOASHOLY. BrBA
AEYVTBLEBETHEEENDHYETOT, BYRTTILEEL,

3. MREENVCUYRY, YRS B0 XRETIFHICRTTIREED,
4. BREFPLEL EN>TWBEHNH Y ETOTER ML, B ITHT

BNTLEED, HITNEVBFROVSIRETEIERLTEEL,

iz

NENVBFHRONBRETIHEBL T EE W,

FA7. YRUVESETARICRYB>E. A

KETEROBNAPHYET, 12FLUTOAE, REEDKEDS &ICRY

o T,

FEHEERTBIHAE. TRISEBELTZS W,

O LZATRERLAVTLEE ), REBOBNSHYET,

* KDIE TOFERAEEIHTIESD T LSV, FIROBNSHYET, HBH.
BRERPOICANGZONTEE D,

*WOTEPAIKASKEER, TSITREOKTRNAL T, EAMICHS
LTLEEW,

Zh, BhSEEEATIHESE. TOHERDIRREL L

KBATELULLERALTEEL,

— S
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*MAKE SURE TO READ INSTRUCTIONS LISTED
BELOW BEFORE ASSEMBLING.

* ADULT SUPERVISIOR SHOULD ALSO READ
INSTRUCTIONS WHEN ASSEMBLED BY CHILDREN
AGED 12 OR YOUNGER.

1. THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE
ASSEMBLING.

2. TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT
PARTS AS CHILDREN MAY SUFFOCATE BY SWALLOWING OR WEAR-
ING OVER HEAD

3. CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS INTO
DUSTBOX AT ONCE.

4. DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME
PARTS MAY BE TOO SHARP. MORE CAUTION AND CARE NEEDED FOR
FAMILIES WITH INFANTS,

5, DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT-OFF CHIPS, KEEP AWAY
FROM REACH OF CHILDREN,

6. WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER, FILE ETC. MAY
HURT THE ASSEMBLER.

7. BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS:
#DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POISONING/TOXIC,

% DO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABILITY,

* DO NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS INTO MOUTH AND EYE
IF MISTAKENLY PUT INTO, WASH OUT PROMPTLY WITH FULL WATER
AND CONSULT A DOCTOR,

8. USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC. PROPERLY AFTER
CAREFUL READING OF INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH HANDLING MANUAL

@fegawa:

Hobby kits |

e nN £ H

Pk
ﬁrﬁm#m/\ma 1-2 T425-8711 TEL (054)626-8241
HASEGAWA CORPORATION

3-1-2 Yagusu. Yaizu. Shizuoka. 425-8711 Japan.

© PRINTED IN JAPAN. 2007.07 (N) Kuz




QTDEERIL1/48 R — IV EREIZ100%, LEEBO%ICHNLTHYET.

Mark,lng and Palntlng gzsﬁﬂmgm -E-'I%E 3 _-'27 7 U 5 _'J}{Eiw /\}l’#_ 1943ESNBH 29 -@This marking chart has been reduced by 100% in the side view and 80% in
=% U RUBEE Kommodore/JG26, Flown by Major Josef Priller, Belgium, May-June 1943 the top views from 1/48 scale.

Markierungen und Bemalung
Decoration et Peinture
Marchio & Pittura
Decoracion y Pintura

AL R E T

(8

@7 —)v (4,26,33,34,3561) [XERALEHA.
@Decals (4,26,33,34,35,61) are not used.




